Zmluva o poskytovani poradenskych

sluzieb

..dCccace

Consultancy Services Agreement

uzatvorena v sulade s ustanoveniami zakona €. 513/1991 Zb.
Obchodny zakonnik, v zneni neskor§ich predpisov (dalej ako
Zmluva“) medzi:

spolognostou Organizator IDS BBSK, a.s.

so sidlom Nam. SNP 23/23, 974 01 Banskad Bystrica,
Slovenska republika

iICO: 54 162 793

Statutarny organ: Ing. Radoslav Vavru§, predseda
predstavenstva alng. Martin  Lejtrich, podpredseda
predstavenstva

(dalej ako ,Klient*) — na jednej strane

spoloc¢nostou Accace k. s.

so sidlom Miynské nivy 16, 821 09 Bratislava - mestska ¢ast
Ruzinov, Slovenska republika

1CO: 35 839 350

)

zapisanou v Obchodnom registri Okresného stdu Bratislava |,
Oddiel: Sr, Vlozka ¢.: 510/B

(d'alej ako ,Poradca“) — na druhej strane

(d'alej spoloéne oznadovani ako ,Zmluvné Strany“ a osobitne
ako ,Zmiluvna Strana*)

I Predmet Zmluvy

01 Predmetom tejto Zmluvy je zavézok Poradcu zabezpedit
pre Klienta poradenské sluzby v rozsahu uvedenom v
tejto Zmluve a/alebo na zéklade dohody Zmluvnych Stran
(d'alej ako ,Sluzby") a zavazok Klienta zaplatit Poradcovi
za Sluzby dohodnuti odmenu a nahradit Poradcovi
naklady, U&elne vynaloZené na poskytnutie SluzZieb.

02 Poradca sa zavazuje poskytovat Sluzby Klientovi
vsllade s pravnymi predpismi platnymi na uzemi
Slovenskej republiky.

concluded pursuant to the provisions of Act No. 513/1991
Coll. Commercial Code, as amended (hereinafter referred to
as the “Agreement”), by and between:

the company Organizator IDS BBSK, a.s.

with its registered office at Nam. SNP 23/23, 974 01 Banska
Bystrica, the Slovak Republic

company ID No.: 54 162 793

Statutory body: Ing. Radoslav Vavru$, Chairman of the Board
and Ing. Martin Lejtrich, Vice-chairman of the Board

(hereinafter referred to as the “Client”) - on one side
and

the company Accace k. s.

with its registered office at Mlynské nivy 16, 821 09 Bratislava
- Ruzinov, Slovak Republic

company ID No.: 35 839 350

registered in the Commercial Register at the District Court
Bratislava |, Section: Sr, Insert No.: 510/B

(hereinafter referred to as the “Consultant”) - on the other side

(hereinafter referred to collectively as the “Parties” and
individually as the “Party”)

I  Subject-matter of Agreement

01 The subject-matter of the Agreement is the Consultant’'s
commitment to provide the Client with the consultancy
services in the extent as stated herein and/or agreed
between the Parties (hereinafter referred to as the
“Services”) and the Client's commitment to pay an
agreed remuneration to the Consultant for the Services
rendered and cover the costs reasonably incurred in
connection with provision of Services.

02 The Consultant undertakes to provide the Client with the
Services in accordance with the applicable laws of the
Slovak Republic.

Accace k.s. | Twin City C, Mlynské nivy 16 | 821 09 Bratislava | Slovenska republika
Tel: +421 2 32 55 3000 | e-mail: siovakia@accace.com | www.accace.sk

Spoloénost zapisana v Obchodnom registri Okresného sidu Bratislava | | Oddiel: Sr, VioZka & 510/8 1 1CO: 35 839 350



01

02

03

Rozsah Sluzieb a odmena Poradcu

Zmluvné Strany sa dohodli na tGétovnych a dafovych
sluzbéach v rozsahu a za odmenu nasledovne:

Stuzby /
Services

Poradenstvo spocivajice v komplexnom posudeni
dafiovych a Uctovnych aspektov poskytovania
prepravnych sluzieb Klientom v nasledovnom rozsahu
a ¢asovych intervaloch: /

Consultancy services consisting in an assessment of
the tax and accounting aspects of transport services
provided by the Client in the following scope and time
intervals:

i) analyza vézieb a vztahov vzniknutych pri
zabezpecovani prepravnych sluzieb Klientom z
daffiového a uétovného hladiska vo vztahu
k dopravcom, cestujlcej verejnosti
a Objednavatefovi sluZieb vo verejnom zaujme
(Banskobystricky samospravny  kraj), ktorej
sGtastou bude funkéna schéma vztahov s
jednoduchou pripadovou $tadiou vo formate TBD,
a to v termine do 03. 02. 2023 /
an analysis of the relationships arising from the
provision of transport services by the Client from a
tax and accounting perspective, which will include
a scheme of these relationships with a simple case
study in TBD format, not later than by 03.02.2023

i) vypracovanie manualu vyberu a redistriblcie trzby
z cestovného pre Klienta v rozsahu do 20 stran
(format A4), v nadvéznosti na analyzu uveden(
vys§ie, a to v termine do 30.04.2023 /
preparation of manual for the Client in the scope of
up to 20 pages, in relation to the abovementioned
analysis, not later than by 30.04.2023

iii)y priebezné poradenstvo v rozsahu do 15 hodin /
kalendarny mesiac v sUvislosti so sluzbami
uvedenymi v bode i) a ii) vy$Sie /, tj. za obdobie
januar 2023 — april 2023.
ad hoc consultancy services up to 15 hours /
calendar month in relation to the services referred
to in (i) and (ii) above.
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Scope of Services and Consultant’s
Remuneration

The Parties have agreed on the accounting and tax
services in the extent and for remuneration as follows:

Jednorazova odmena/
One-time remuneration

15 000,- EUR

Véetky odmeny si uvadzané bez DPH / All mentioned remunerations are VAT excluded.

Poradca zodpoveda za poskytovanie SluZieb v stlade
s pravnymi predpismi platnymi na Gzemi Slovenskej
republiky. V pripade, ak ma Kiient zaujem na poskytovani
SluZieb na zaklade jeho internych smernic, kolektivnych
zmliv a inych obdobnych dokumentov, ktoré upravuju
poskytovanie Sluzieb odliSnym spdsobom, avsak
v sUlade s platnou a Ucinnou pravnou Upravou na uzemi
Slovenskej republiky, je povinny tieto dokumenty dorugit
Poradcovi av pripade ich zmeny je Poradcovi povinny
bezodkladne dorudit aj aktudlne znenie tychto
dokumentov. Poradca sa sdanymi dokumentmi
oboznami za vopred dohodnutd osobitni odmenu a
nasledne upravi spdsob poskytovania Sluzieb podla
nich.

Poradca nie je zodpovedny za obsah dokumentov
uvedenych v predchadzajicom odseku, ktoré mu boli
dodané Klientom, okrem pripadov, kedy predmetné
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The Consultant is liable for provision of the Services in
compliance with the acts applicable in the territory of the
Slovak Republic. In case that the Client is interested in
providing Services on the base of its internal directives,
collective bargaining agreement or any other
congenerous documents which govern the provision of
the Services in other way but still in accordance with valid
and effective legal regulation in the Slovak Republic, the
Client is obliged to provide the Consultant with these
documents and in case of their change to provide the
Consultant with their actual wording. The Consultant shall
acquaint with the provided documents for remuneration
agreed in advance and thereafter modifies provision of
the Services in accordance to them.

The Consultant is not liable for the content of the
documents mentioned in the previous section, which have
been provided to the Consultant by the Client, besides the
documents which have been prepared by the Consultant
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dokumenty na zaklade poZiadaviek Klienta a za vopred
odsuhlasent odmenu Poradca vypracoval.

Komunikacia Zmluvnych Stran

Kontaktnou osobou pre Poradcu zo strany Klienta pri
plneni povinnosti z tejto Zmluvy je: Ing. Martin Lejtrich, e-
mail: martin.lejtrich@idsbbsk.sk.

Kontaktnou osobou pre Klienta zo strany Poradcu pri
plneni povinnosti z tejto Zmluvy je: Peter PaSek, e-mail:

Peter.Pasek@accace.com.

Pre komunikaciu Zmluvnych Stran v sivislosti s touto
Zmiuvou alebo akymkolvek konanim na zaklade tejto
Zmiuvy, su rozhodujuce tieto kontaktné Gdaje:
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Kontaktné Udaje Klienta / Client’s Correspondence Contact:

Organizator IDS BBSK, a.s.j

..accace

on the base of the Client’s request for remuneration
agreed in advance.

Communication of the Parties

The Client's contact person for the Consultant at
performing the duties under this Agreement is: Ing. Martin
Lejtrich, e-mail: martin.lejtrich@idsbbsk.sk.

The Consultant's contact person for the Client at
performing the duties under this Agreement is: Peter
Pasek, e-mail: Peter.Pasek(@accace.com.

For communication between the Parties in connection
with this Agreement or with any procedure under this
Agreement, the contacts as stated herein are decisive:

Adresa / Address: Nam. SNP 23/23, 974 01 Banska Bystrica, Slovenska republika / the Slovak Republic

Kontaktné Udaje Poradcu / Consultant's Correspondence Contact:

Accace k. s.

Adresa / Address: Twin City C, Miynské nivy 16, 821 09 Bratislava, Slovenska republika / Slovak Republic

Zmluvné Strany sa zavazuju, Ze sa navzajom oboznamia
o akejkofvek zmene kontaktnych Udajov uvedenych v
tomto €lanku. V opa¢nom pripade sa bude akakolvek
koreSpondencia povaZzovat za doruend, ak bude
zaslana na adresu alebo e-mail uvedené v tejto Zmiluve,
aj napriek tomu, Ze tieto boli zmenené.

Osobné udaje poskytnuté Klientom za dcelom
komunikacie Zmluvnych Stran, budt zo strany Poradcu
spracovavané v stlade so zakonom ¢&. 18/2018 Z. z.
o ochrane oscbnych tdajov aozmene a dopineni
niektorych zakonov. VSetky informacie tykajice sa
spracivania osobnych Udajov Poradcom st uvedené na
stranke hitps://accace.sk/adpr-prehlasenie/. Klient sa
tymto zavézuje informovat o tejto skutognosti osoby
uvedené vysSie alebo ozndmené neskor na UGlely
komunikacie.

Zmluvné Strany sa dohodli, Ze faktary za Sluzby buda
vystavované vyluéne v elektronickej podobe a Klientovi
zasielané prostrednictvom e-mailu.

Doba trvania Zmluvy

Zmiluva sa uzatvara na dobu urditi, ato do spinenia
ucelu, na ktory bola uzatvorena.

Prilohy

Nasledujuce prilohy tvoria nedelitefn sticast Zmluvy:

a) Vseobecné obchodné podmienky.

Zaverecné ustanovenia

Tato Zmluva sa stava platnou a Gcinnou jej podpisom
oboma Zmluvnymi Stranami.
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The Parties shall notify the other Party of any change of
the correspondence contact stated in this Chapter. In
absence of such notification, any correspondence shall
be deemed as delivered, if sent to the address or mail as
stated herein, even though there were any changes
thereof.

The personal data provided by the Client for the purpose
of communication of the Parties, shall be processed by
the Consultant in compliance with the act No. 18/2018
Coll. on personal data protection and on changes and
amendments of other acts. All information about the
personal data processing by Consultant is stated on the
website https://accace.com/adpr-statement/. The Client
hereby undertakes to inform about this fact the persons
stated above or announced later for the communication
purposes.

The Parties have hereby agreed that the invoices for
Services will be issued exclusively electronically and sent
to the Client through e-mail.

Term of the Agreement

This Agreement is concluded for a definite period of time,
namely until the fulfilment of the scope for which it was
concluded.

Appendixes

The following appendixes are considered as integral parts
of the Agreement:

a) General Commercial Terms.

Final Provisions

This Agreement shall become valid and effective upon the
signatures of both Parties.
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Akékofvek zmeny alebo dopinenia tejto Zmluvy a

Vieobecnych obchodnych podmienok je mozné
uskutoénit  vyluéne na zaklade pisomného a
odislovaného  dodatku  podpisaného  obidvoma

Zmluvnymi Stranami, pokial nie je v Zmluve alebo jej
prilohach uvedené inak.

Tato zmluva je uzatvorend v dvoch vyhotoveniach, z
ktorych kaZda zmluvna strana obdrZi jedno vyhotovenie.

Akékolvek spory, ktoré vznikni v suvislosti so
Véeobecnymi obchodnymi podmienkami alebo vyplyn( z
tejto Zmiuvy budi Zmluvné Strany riesit priatelsky alebo
medidciou v stlade s platnou legislativou. Ak sa aj
napriek vietkej snahe nedosiahne v primeranom Case
dohoda o urovnani sporu, spor bude predloZeny na
rozhodnutie prislusnému slovenskému sudu.

Tato Zmluva sa riadi prisluSnymi pravnymi predpismi
platnymi na Uuzemi Slovenskej republiky, najmé
ustanoveniami zékona &. 513/1991 Zb. Obchodny
zékonnik, v zneni neskorSich predpisov, s vylugenim
koliznych noriem.

Tato Zmiuva vratane jej Priloh a VSeobecnych
obchodnych podmienok bola vyhotovena v anglickom
a slovenskom jazyku. V pripade nezrovnalosti medzi
tymito jazykovymi verziami je rozhodujlice slovenské
znenie.

Zmluvné Strany vyhlasuju, Ze si Zmluvu vratane jej Priloh
a Vieobecnych obchodny podmienok pozorne precitali;
ich obsahu porozumeti, Zmluva a V3eobecné obchodné
podmienky st prejavom ich skutoénej a slobodnej vole, a
na dékaz sUhlasu s nimi pripajaji obe Zmluvné Strany
svoje podpisy.

Za Klienta / On behalf of the Client:

Organizatgr IDS BBSK, a.s.
Ing. Radoslav Vayru$
ard

Organizator IDS BBSK, a.s.*
Ing. Martin Lejtrich
podpredseda / Vice-chairman of the Board

Organizator IDS BBSK, a.s.
Nam.SNP 23/23
874 01 Banska Bystrica
180: 54 162 793, DIC: 2121596477
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Any modifications or amendments to this Agreement and
General Commercial Terms may be made solely in the
form of a written and numbered amendment to be signed
by both Parties, if not stated otherwise herein or in
annexes hereto

_This contract is concluded in two copies, of which each
contracting party will receive one execution.

Any and all disputes arising in connection with the
General Commercial Terms or from the Agreement shall
be solved amicably or through mediation, as derived from
local legislation. Should any amicable settlement not be
reached in a reasonable time despite best efforts, the
dispute shall be settled in front of the relevant Slovakian
court.

The Agreement is governed by the relevant legal
regulations applicable in the territory of Slovak Republic
particularly by the provisions of Act No. 513/1981 Coll.
Commercial Code, as amended, excluding the rules on
conflict of laws.

The Agreement including its Appendices and General
Commercial Terms has been drafted in the English and
Slovak languages. In case of any discrepancy between
the two-language versions, the Slovak version shall
prevail.

The Parties hereby declare that they have carefully read
the Agreement including its Appendixes and General
Commercial Terms; they understand the content, the
Agreement and the General commercial terms represent
their free act and deed, and in witness thereof the Parties
attach their signatures.

Za Poradcu / On behalf of the Consultant:

V /In Bratistava, diia/ on -

Accace k. s.
Ing. Peter Pasek

konatel komplementara / Executive Director of general partner
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